EIDOLON HOLSTERS BASIC KIT FOR GLOCK® - G19 EIDOLON BASIC
HOLSTER DOUBLE AMBIDEXTROUS TALL BLACK

The Eidolon Basic Kit from Raven Concealment Systems is the culmination of
over three years of design and development. Eidolon is designed to be the
most refined and functional Inside the Waistband holster on the market. At the
core of the Eidolon system is the holster shell. The shell is precisely fitted to
the weapon on the inside and is designed to be smooth on the outside and
work with the body, belt and clothing in any carry position to maximize
comfort and concealment. At the same time the shell provides attachment T A A (
points for a host of accessories to allow the user to tailor the system for their e VI
specific carry needs. The holster shells feature an innovative adjustable AVAIL ABLE
retention feature that isolates the tension on only the front of the trigger

guard. This provides for an extremely clean feel when drawing and holstering
with minimal adjustment - unlike other adjustable retention holsters that

grossly squeeze the entire trigger guard and/or frame and result in a mushy

feel as the pistol drags against the inside of the holster. All holster shells are

fully compatible with most extended controls, any brand or size sights, any

type of MRDS mounted behind the ejection port and most extended/threaded
barrels. The Right and Left Hand body shield options feature a long body

shield on the inboard side of the holster and a short body shield on the

outboard side of the holster as the holster is being worn. The body shield

extends to the rear of the slide to help protect the user from the weapon and

the metal of the slide from the user. The long shield is cut and profiled to
minimize interference with a full firing grip. The Ambidextrous Short body

shield option can be configured for right or left hand shooters. The body

shields are cut to clear the hand completely but yet still help prevent clothing
from entering the mouth of the holster and provide a visual and tactile guide

for re-holstering the weapon. The Ambidextrous Long body shield option can

be configured for right or left hand shooters. The body shields extend to the

rear of the slide to help protect the user from the weapon and the metal of the
slide from the user. The long shield is cut and profiled to minimize

interference with a full firing grip. Though unconventional, we've found the

dual tall body shields to be very useful in preventing clothing from interfering
with re-holstering and acting as a great tactile and visual guide “funnel” for

the re-holster process. We have not seen any significant draw or presentation
issues versus a traditional tall/short or short/short configuration. The RCS

“Basic” Inside-the-Waistband Eidolon kit is anything but basic. This system is
excellent for IWB carry between 3 and 5 o’clock for a right handed shooter.

The Basic IWB kit is a tuckable, compact IWB system that can be used with

one or both belt attachments and give you scores of cant and ride height
adjustments. The Basic IWB Kit includes: One holster ambi shell of your
specification One pair of 1.5" Overhook belt attachments One Tall Spacer for
mounting the belt attachment below the trigger guard All needed hardware

and full instruction manual The Glock 19/Universal model has a pass-through
open bottom design and will fit any 3rd or 4th Gen. Glock 9mm/.40cal pistol.

The holster shell itself is equal in length to a Glock 19 pistol. The Glock 17

model has a closed bottom design equal in length to a Glock 17 pistol, but will

fit any Glock 26/27/19/23/17/22 3rd or 4th Gen.

_—

Attributes

e Name: G19 EIDOLON BASIC HOLSTER DOUBLE AMBIDEXTROUS TALL BLACK



Manufacturer: RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
Product no.: 100030785
Mfr. No.: EG19ATBKBSC
Color: Black

Hand: Ambidextrous
Make: Glock

e Model: 17,22,31

¢ Delivery weight: 0.141kg
¢ Shipping height: 38mm
¢ Shipping width: 152mm
¢ Shipping length: 254mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur das Eidolon Holsters
Basic Kit fur Glock® Raven Concealment Systems
G19

Einfuhrung
Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf des Eidolon Holsters Basic Kit von Raven Concealment Systems. Dieses

Produkt wurde entwickelt, um lhnen eine sichere und komfortable Trageoption fir Ihre Glock®Pistole zu bieten.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Verwendung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass das Holster fiir Ihre spezifische Waffe geeignet ist.

Verwenden Sie das Holster nur mit der daflr vorgesehenen Waffe.

Halten Sie das Holster und die Waffe aullerhalb der Reichweite von Kindern.

Uberpriifen Sie regelmaRig das Holster auf Abnutzung oder Beschadigungen.

Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschadigt ist.

Achten Sie beim Tragen darauf, dass das Holster ordnungsgemal$ sitzt und nicht verrutscht.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Tragen Sie die Waffe immer in einem gesicherten Zustand.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, wenn Sie das Holster anpassen oder installieren.

¢ Vermeiden Sie es, das Holster in Bereichen zu verwenden, in denen das Tragen von Waffen verboten ist.
Achten Sie darauf, dass keine Kleidung oder andere Gegenstande in die Offnung des Holsters gelangen.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Installation des Holsters:

o Wabhlen Sie die richtige HolsterSchale fur Ihr Modell (Glock 19 oder 17).

o Befestigen Sie die Glrtelbefestigungen an der HolsterSchale gemaR den beiliegenden
Anweisungen.

o Achten Sie darauf, dass die Befestigungen sicher und fest sitzen.

2. Anpassung des Holsters:

o Passen Sie die Neigung und Hohe des Holsters an Ihre individuellen Tragebedurfnisse an.
o Stellen Sie sicher, dass das Holster bequem sitzt und nicht drickt.

3. Verwendung des Holsters:

o Fuhren Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein.
o Uberpriifen Sie, ob das Holster sicher schlieRt und die Waffe an ihrem Platz bleibt.
o Uben Sie das Ziehen und Wiedereinfihren der Waffe in einer sicheren Umgebung.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Holster gemaR den ortlichen Vorschriften fir die Entsorgung von Kunststoff und
Metallprodukten.
e Wenn das Holster beschadigt ist, stellen Sie sicher, dass es nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie



es entsorgen.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu
befolgen und Ihr Holster verantwortungsbewusst zu verwenden.

Vielen Dank, dass Sie sich fur das Eidolon Holsters Basic Kit entschieden haben. Ihre Sicherheit ist uns wichtig!



Eidolon Holsters Basic Kit for Glock® G19 Safety
Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the Eidolon Holsters Basic Kit for your Glock® G19. This guide provides essential safety
instructions to ensure the proper use and handling of your holster. Please read this guide carefully to familiarize
yourself with the safety guidelines, installation instructions, and disposal procedures.

General Safety Guidelines

¢ Always ensure your firearm is unloaded before inserting it into the holster.

Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.

Store the holster in a safe location, away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and storage.

Use the holster only for the intended model of firearm to ensure proper fit and safety.
Be aware of your surroundings and practice safe handling of your firearm at all times.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Ensure that the retention feature is properly adjusted to prevent accidental release of the firearm.

Do not alter the holster in any way that could compromise its safety or functionality.

When reholstering, ensure that no clothing or other objects are obstructing the holster opening.

Avoid placing the holster in a position that may cause it to be accidentally disengaged or dislodged.

If using the ambidextrous body shields, ensure that they are correctly configured for your shooting hand
to avoid interference during use.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation of Holster Shell:

o Select the appropriate holster shell for your Glock® model.
o Align the shell with the mounting points on the belt attachments.
o Securely fasten the shell using the provided hardware, ensuring it is tight but not overtightened.

2. Adjusting Retention:

o Locate the retention adjustment mechanism on the holster shell.
o Use the appropriate tool (if necessary) to adjust the tension to your preference.
o Test the retention by inserting and drawing the firearm to ensure a secure fit.

3. Attaching to Belt:

o Choose your desired belt attachment method (one or both attachments).
o Slide the overhook attachments onto your belt, ensuring they are secure.
o Adjust the cant and ride height as needed for comfort and accessibility.

4. Using the Holster:

o Ensure the firearm is unloaded before holstering.
o Insert the firearm into the holster smoothly, ensuring it is fully seated.
o When drawing the firearm, maintain a firm grip and use a smooth motion to avoid snagging.

5. Reholstering:



o Before reholstering, visually inspect the holster to ensure it is clear of obstructions.
o Insert the firearm into the holster slowly and deliberately, ensuring it is properly seated.

Disposal Instructions

¢ When disposing of the holster, ensure it is done in a manner that prevents unauthorized access or use.
¢ If the holster is damaged beyond repair, consider recycling options if available.
¢ Follow local regulations for the disposal of plastic and other materials.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the use or safety of your Eidolon Holsters Basic Kit, please refer to the
manufacturer's contact information available on the product packaging or the official website.

Thank you for prioritizing safety while using your Eidolon Holsters Basic Kit. Stay safe and responsible.



Guide de Sécurité pour le Kit de Base Eidolon de
Raven Concealment Systems

Introduction

Merci d'avoir choisi le Kit de Base Eidolon de Raven Concealment Systems. Ce guide fournit des informations
importantes concernant la sécurité et I'utilisation de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document
avant d'utiliser le kit.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé uniguement pour son usage prévu.

o Vérifiez régulierement I'état de votre holster et de ses accessoires pour déceler tout signe d'usure ou de
dommage.

* Ne laissez pas le produit a la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.

e En cas de doute sur la sécurité du produit, n'hésitez pas a contacter un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

« Utilisation correcte : Toujours utiliser le holster comme spécifié dans les instructions.

e Vérification de I'arme : Avant de placer votre arme dans le holster, assurezvous qu'elle est déchargée.

¢ Rétention réglable : Ajustez la rétention de I'étui pour garantir une tenue sécurisée de l'arme tout en
permettant un tirage fluide.

¢ Position de port : Testez différentes positions de port pour déterminer celle qui vous convient le mieux
tout en garantissant un acces facile a votre arme.

¢ Vétements : Faites attention aux vétements qui pourraient interférer avec le rangement ou le tirage de
I'arme.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation du Holster :

o Choisissez la position de port qui vous convient (droite ou gauche).

o Fixez les attaches de ceinture Overhook a la ceinture selon votre préférence d'inclinaison et de
hauteur.

o Assurezvous que le holster est bien fixé et stable avant de I'utiliser.

2. Utilisation du Holster :

o Placez I'arme dans le holster en vous assurant qu'elle est bien en place.

o Vérifiez que le holster maintient correctement I'arme sans compromettre I'accés.

o Lors du tirage, tirez I'arme avec une main ferme tout en maintenant le holster en place avec
I'autre main si nécessaire.

Instructions de Disposition

e Lorsque le produit arrive en fin de vie ou est endommagé, assurezvous de le disposer de maniére
responsable.

¢ Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagéres. Renseignezvous sur les programmes de recyclage
locaux pour les équipements de sécurité.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité de ce produit ou pour signaler un produit défectueux, veuillez
consulter les autorités locales ou le site de la plateforme de sécurité de I'UE.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité lors de I'utilisation du Kit de Base Eidolon de
Raven Concealment Systems. Restez vigilant et en sécurité.



Instrukcja Bezpieczenstwa Uzytkowania Holstera
Eidolon Basic

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Zestawu Eidolon Basic od Raven Concealment Systems. Produkt ten zostat zaprojektowany
z mysla o maksymalnym komforcie i funkcjonalnosci. Aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie, prosimy o
zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi dotyczacymi bezpieczenstwa.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Uzywaj holstera tylko zgodnie z jego przeznaczeniem, tj. do noszenia broni.

¢ Regularnie sprawdzaj holster pod katem uszkodzei lub zuzycia przed kazdym uzyciem.

¢ Nie uzywaj holstera, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia, ktére moga wptynaé na jego
funkcjonalnos¢.

Przechowuj holster w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i 0séb nieupowaznionych.
e Zawsze przestrzegaj lokalnych przepiséw dotyczacych noszenia broni.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed umieszczeniem jej w holsterze.

Zawsze sprawdzaj, czy bron jest poprawnie zabezpieczona w holsterze przed kazdym uzyciem.

Nie uzywaj holstera w sytuacjach, ktére moga prowadzi¢ do niekontrolowanego dostepu do broni, np.
podczas aktywnosci fizycznej, gdzie moze dojs¢ do jej przypadkowego wyciggniecia.

Przy zaktadaniu holstera upewnij sie, ze nie ma przeszkéd, ktére mogtyby spowodowac przypadkowe
uruchomienie spustu.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Instalacja Holstera:

o Wyjmij holster z opakowania.

o Przymocuj holster do pasa za pomocg dostarczonych mocowan. Upewnij sie, ze mocowania sg
solidnie zainstalowane.

o Dostosuj kat i wysokos¢ noszenia holstera zgodnie z wiasnymi preferencjami.

2. Uzytkowanie Holstera:

o Umies¢ broi w holsterze, upewniajgc sie, ze jest prawidtowo osadzona.
o Sprawdz, czy holster dobrze przylega do ciafa i nie powoduje dyskomfortu.
o W razie potrzeby dostosuj mocowanie, aby zapewni¢ lepsze dopasowanie.

3. Zasady Bezpiecznego Noszenia:
o Noszenie holstera powinno odbywac sie w sposéb, ktéry minimalizuje ryzyko przypadkowego
wyciggniecia broni.

o Zawsze badz swiadomy otoczenia i potencjalnych zagrozen, ktére moga wystapi¢ podczas
noszenia broni.

Instrukcje Utylizacji

¢ Holster nalezy utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw.
e Jesli holster jest uszkodzony lub nie nadaje sie do dalszego uzytku, upewnij sie, ze jest odpowiednio



zniszczony, aby unikng¢ nieautoryzowanego dostepu do broni.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczehstwa lub uzytkowania holstera, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim kraju.

Dziekujemy za zapoznanie sie z niniejszg instrukcjg. Bezpieczenstwo uzytkowania holstera jest kluczowe,
dlatego zachecamy do przestrzegania powyzszych wytycznych.



EIDOLON HOLSTERS BASIC KIT FOR GLOCK®
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa EIDOLON HOLSTERS BASIC KIT FOR GLOCK® tuotteen kayttdohjeisiin. Tama opas sisaltaa tarkeita
turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tama opas
huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu kayttoosi ja ettd se on yhteensopiva aseesi kanssa.
Kayta holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Tarkista holsterin kunto saanndllisesti. Varmista, etta siina ei ole vaurioita tai kulumia.
Valta holsterin kdyttda, jos se on vaurioitunut tai ei toimi oikein.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

Varmista, etta ase on tyhjennetty ennen holsteriin asettamista.

Kayta holsteria vain oikealla tavalla ja valta sen kayttda, jos et ole varma sen toiminnasta.

¢ Huomioi, etta holsteri voi aiheuttaa painetta vydlle tai kehollesi. Sadada holsterin asentoa tarpeen
mukaan.

Varmista, etta vaatteesi eivat esta holsterin tai aseen kayttoa.

Al3 kayta holsteria, jos se aiheuttaa epamukavuutta tai kipua.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o Varmista, etta holsteri on puhdas ja kuiva ennen asennusta.

o Kiinnita holsteri vy6hdn tai muuhun kantovalineeseen ohjeiden mukaan.
o Saada holsterin korkeutta ja kallistusta tarpeen mukaan.

o Varmista, etta holsteri on tukevasti paikallaan ennen kayttéa.

2. Kaytto

o

Aseta ase holsteriin niin, ettd se on turvallisesti kiinni.

Tarkista, etta holsteri ei esta liipaisimen tai muiden aseeseen liittyvien osien toimintaa.
Harjoittele holsterin kayttda turvallisessa ymparistdssa ennen kuin kaytat sitd kaytanndssa.
Pida holsteria aina kasilla, kun kaytat asetta.

[¢]

[¢]

o

Havittamisohjeet
o Havita kaytosta poistettu holsteri ymparistdystavallisesti.

e Al heitd holsteria tavallisten jatteiden joukkoon, jos se on vaurioitunut tai ei ole enaa kayttokelpoinen.
¢ Tarkista paikalliset saadokset ja ohjeet tuotteen havittamisesta.

Lisatiedot ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. He
voivat tarjota tukea ja lisatietoja tuotteen turvallisesta kaytosta.



Loppusanat

Kiitos, etta valitsit EIDOLON HOLSTERS BASIC KIT FOR GLOCK®. Turvallinen kaytté on ensisijaisen tarkeaa, joten
seuraa naita ohjeita varmistaaksesi, etta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.



Sakerhetsinstruktioner for EIDOLON HOLSTERS
BASIC KIT FOR GLOCK® RAVEN CONCEALMENT
SYSTEMS G19

Introduktion
Tack for att du valt EIDOLON HOLSTERS BASIC KIT fran Raven Concealment Systems. Detta kit ar utformat for

att ge en saker och funktionell barldsning for din Glockpistol. For att sakerstalla att du anvander produkten pa
ett sakert satt, vanligen I13s och folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Produktsakerhet: Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar fér att minimera risker.
Kontroller: Inspektera holstern regelbundet for slitage eller skador. Anvand inte produkten om den ar
defekt.

Férvaring: Forvara alltid din pistol i en saker och last miljé nar den inte anvands.

Barnsakerhet: Hall produkten och vapnet utom rackhall for barn och andra obehériga.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Anvand alltid sékerhetsutrustning, sdsom skyddsglaségon, nar du hanterar vapen.
Se till att vapnet ar oladdat innan du placerar det i holstern.

Var medveten om omgivningen nar du bar och hanterar ditt vapen.

Undvik att rikta vapnet mot dig sjalv eller andra nar du drar eller dterholstrar det.
Folj alltid lokala lagar och férordningar angaende barande av vapen.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av holstern:

o Valj en lamplig barposition (t.ex. 3 till 5 o'clock) som kanns bekvam for dig.
o Fast baltesfastena pa holsterskalet enligt dina preferenser for lutning och hojd.
o Se till att holstern sitter ordentligt pa baltet och &r stabil.

2. Anvandning av holstern:

o

Kontrollera att vapnet ar oladdat innan du placerar det i holstern.

Satt forsiktigt vapnet i holstern, se till att det sitter ordentligt och att avtryckarskyddet ar skyddat.
Nar du drar vapnet, gor det langsamt och kontrollerat for att undvika oavsiktliga skador.

For att aterholstra vapnet, se till att det ar sakert och att inga klader blockerar holstern.

[¢]

[¢]

o

Avfallshanteringsinstruktioner

 Nar holstern inte langre behovs, se till att den hanteras pa ett miljovanligt satt.
e Kontakta lokala myndigheter for riktlinjer om hur du ska kassera plast och andra material pa ratt satt.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller support relaterade till produkten, vanligen hanvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som anges i
bruksanvisningen eller pa deras officiella webbplats.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvandning av EIDOLON



HOLSTERS BASIC KIT. Tack for att du prioriterar sakerheten!



Navod k bezpecnému pouzivani pouzdra Eidolon
Holsters Basic Kit pro Glock

Uvod
Dékujeme, Ze jste si zakoupili zakladni sadu pouzdra Eidolon od Raven Concealment Systems. Tento produkt je

navrzen pro maximalni pohodli a bezpecnost pfi skrytém noSeni zbrané. Abychom zajistili bezpecné pouzivani a
minimalizovali riziko Urazu, prosim, prectéte si tento navod peclivé a dodrzujte vSechny pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

Zajistéte, aby bylo pouzdro pouzivdno pouze pro uréené modely zbrani, jak je uvedeno v popisu produktu.
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je zbrar bezpecné umisténa v pouzdru a zda je pouzdro spravné
upevneéno.

Nikdy nepouzivejte pouzdro s poSkozenou zbrani nebo pfislusenstvim.

Udrzujte pouzdro a zbran mimo dosah déti a jinych neopravnénych osob.

Pri noSeni zbrané vzdy dodrzujte mistni a narodni zakony o noSeni zbrani.

Specificka bezpecnostni opatreni pFi pouzivani

¢ Pfi vyjimani zbrané z pouzdra se ujistéte, ze je zbran namifena bezpecné a Ze je prostor kolem vas volny.

* Pri zasouvani zbrané zpét do pouzdra dbejte na to, aby se Zadné ¢asti obleceni nebo jinych predmétd
nedostaly do Usti pouzdra.

o Ujistéte se, Ze reten¢ni mechanismus pouzdra je spravné nastaven, aby nedoslo k nedmysinému uvolnéni

zbrané.
¢ Pokud pouzivate pouzdro s ambidextréznimi moznostmi, ujistéte se, Ze je spravné nastaveno pro vasi
dominantni ruku.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava pouzdra:

o Zkontrolujte, zda je pouzdro ¢isté a bez poskozeni.
o Ujistéte se, ze vSechny upeviiovaci prvky jsou bezpecné pripevnény a spravné nastaveny.

2. Upevnéni na pas:

o Podle potfeby pfipevnéte pouzdro k pasu pomoci dodaného upevnéni.
o Ujistéte se, Ze je pouzdro umisténo na spravné pozici, obvykle mezi 3. a 5. hodinou pro pravaky.

3. Nastaveni retencni funkce:

o Upravte retenéni mechanismus tak, aby byl dostatecné pevny pro vasi zbran, ale umoznil snadné
vytazeni.

4. Kontrola funkcénosti:

o Pred prvnim pouzitim provedte test, zda je zbran spravné umisténa a zda pouzdro funguje podle
ocekavani.

Pokyny pro likvidaci

e Pri likvidaci pouzdra a pfislusenstvi dodrzujte mistni pfedpisy o odpadech a recyklaci.



¢ Pokud je pouzdro poskozeno nebo jiz neni pouzitelné, zlikvidujte ho zplsobem, ktery minimalizuje riziko
pro Zivotni prostredi.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi podporu, obratte se na autorizovaného prodejce nebo
vyrobce.

Dékujeme, Ze jste si vybrali pouzdro Eidolon Holsters Basic Kit pro Glock. Vase bezpecnost a spokojenost jsou
pro nas na prvnim misté.
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